
V

РЕПЕРТУАРЪ РУССКОЙ СЦЕПЫ.
Л ! 9.

л ш в ш & ш ш а й  УЖШШЬ
н л и

ЛИШНЯЯ ДВЕРЬ l i b  KBAPTS1PI» ХОЛОСТЯКА.
ШУТКА—ВОДЕВИЛЬ в ъ  ОДНОМЪ ДЬЙСТВШ,

II. П. Я новлевснаао .

Представлена въ первый разъ па Императорскомъ С. Пстербургскомъ 
театръ мая 22-го, 1851 года.

ДЬИСТВУЮЩШ ЛИЦА. АКТЕРЫ:
П етръ  П ваеови ч ъ  П у зан ч и ко в * . г  Мартынова I .
К у л а к о въ , х о з я и н ъ  д о м а ,  в ъ  к о т о р о м ъ  к в а р т и р у е ' ъ

П у з а н ч и к о в * .  Г. Гриепрьеоъ 1.
А вд отья  П етровна, ж е н а  е г о .  Г-жа Горски».
И вап ъ  С ем ен овп чъ  П ерочп нпнъ . Г. Славим.
М арья П етровна , ж о п а  е г о ,  с е с т р а  г - ж »  K y - U K O is r b .  Г-жа Цоппова.
Г. П л ясу н ч п ко въ , ю н о ш а  н з ъ  п о р о д ы  м о г ш п р о в т .  Г-нъ Полкоав.
К аролина И вановна. Гжа Саидунова.
АгаФЬЯ, к у х а р к а  П у э а н ч и к о в а .  Г-жа Гусева.

Дьйств1е происходить во время Масляпицы, въ квартнрт, Пузапчнкова. 

Отд. IX. 1



2 Репертуар* Русской сцены.

Театръ представляетъ комнату весьма просто убранную. Дверь посре
дине. На-право дверь въ спальню. IIa-л’Ьво дверь на л’Ьстппцу. На пра
вой сторон^ столт. покрытый скатертью съ двумя приборами. На л’Ьвой 
стороп'Ь письменный столг. На ст-fcnfc между дрянными картинами ви • 

ситъ охотничье ружье.

АГАФЬЯ, выходить нз-ь спальни со cuii'ieio, которую ставить па столъ.

Кажется теперь псе прибрано, какъ слЬдуетъ, п моя будущая 
хозяйка иайдетъ зд'Ьсь все въ порядкф. А, кажись, врядъ-ли мы 
съ пей поладимь. Должно быть продувная.....  О хъ! охъ! недоб
рое д$ло затЪялъ мои сердечный Пстръ Ивапычъ.... Чтобы ему 
найдтн себЬ жену вь купецкомъ сословьи, съ хорошимъ капн- 
таломъ, а то связался съ какою-то мадамон.... СовсЪмъ не по 
его 3Baniio.... онъ человЬкъ важный такой, а она что? — нЬмка 
какая-то.... да и хорошее.ш дфло ходить къ своему жеппху въ 
гости,... ( Пяюетъ.) Ужъ видно, что за птица!...

П е р о ч и н и н ъ  (входи въ cpednin двери). ЗдЪсь живетъ Пу
зан чиковъ?

А г а ф ь я . Кого вамъ падобно?
П е р о ч н п и в ъ. Пузанчнкова.... Петра Пвапыча.
А г а ф ь я . Петра Иваныча?
П е р о ч п н п п ъ . Д а.... да....
А г а ф ь я . З дёсь. А что вамъ падобно? Его п’Ьтъ дома, но опъ 

скоро цридетъ.... в'Ьдь теперь, я думаю, ужъ часъ девятый?
П е р о ч и н и н ъ .  Ну, такъ я его подожду зд-Ьсь. (Срдшпсн.)
А г а ф ь я . Скоро долженъ придти, р о п  п Каролина Ивановна 

также скоро придетъ...
П е р о ч н п п и ъ . Каролина. Ивановна? Это что за птпца? эко

номка его что-ли?
А г а ф ь я . Какая экономка! Каролина Ивановна невеста его.... 

будущая законная его жепа....
П е г о ч и п и н ъ . Вотъ что? Т акъ  Петръ Ивапычъ женится?
А г а ф ь я . Да, ненремbuiio noc.it Святой, на КаролннЪ Ивано

вна.... она и теперь почти ужъ здЬсь хозяйка.... думаю ужъ года 
трп тому пазадъ, какъ они познакомились.... А развЪ вы не звали 
объ этомъ?

П е р о ч н п и и ъ . 11с зналъ, матушка.... а отъ меня Петру Ива
новичу не годилось бы такъ скрытничать, в'Ьдь мы етарые 
upiflTe.iH, я его начальникъ отчасти.
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А г а ф ь я . Такт, стало быть пы Ивапъ Семенычъ Перочп- 
ппнъ.... Какъ же-съ, я объ васъ мпого наслышалась.... Петръ 
Ивапычъ не можетъ вами нахвалиться.... зпаю также, что вы 
Своякъ нашего домоваго хозянпа....

П е г о ч п п и п ъ . А это какъ ты знаешь?
А г а ф ь я  Слухомъ земля полнится, говорптъ пословица.... вонъ  

Хозяйская кухарка, Герасимовна, разсказывала мп-Ъ также, что 
вы  съ ннин въ ссорЪ.... даже никогда не впдалпсь....

П е р о ч п п и п ъ . О! такъ мпого же кое-чего ты знаешь....
А г а ф ь я .  Все отъ Герасимовны паслышамшп.... Какъ в ы с ъ  

ними не ладпте, то я вамъ скажу, что вашъ своякъ, хозяинъ зд$ш- 
пяго дома, настоящш медведь.... То п д’Ьло реветъ да ругается.... 
а съ своей хозяйкой жпвучъ куда какъ неладно... Хороша, 
правда, н сама хозяйка,...

П е р о ч п п и п ъ . А что, разяЬ Авдотья Петроипа....
А г а ф ь я . Да вотъ Герасимовна говорптъ, что она до выхода 

замужъ, влюблена вишь-лп была въ какого то, этакаго — съ усп- 
камп.... Но онъ уЪхалъ, да такъ на ней и не женился.... Вотъ 
ужъ поневолЬ вышла за Кулакова..., Но, признаться, я не люблю въ 
чуяия д’Ьла вмешиваться.... Вотъ вчера еще Герасимовна позвала 
меня пить коФе п разсказывала.... А вотъ и Петръ Нвапычъ!...

II.
Т Ъ Ж Е  И П У З А Н Ч И К О В * .

П у з а п ч и к о в ъ  (входить въ cpednin двери, съ разными сшстп' 
ним и покупками , который кладетъ на стола , не за м еча я  Перочи- 
нина). У ф ъ ! усталъ ужасно, бЬжалъ, какъ угорелый.... Насилу 
дотащился до моего пятаго этажа, -да на лЬстннцЬ чуть не уро- 
ннлъ было залнвыаго поросенка.... вотъ было-бы весело! Я знаю, 
что Каролину Ивановну ничЬмъ такъ не обрадуешь, какъ поросеп- 
комъ.... Это ея слабость.... А что, А г э ф ь я ,  она еще не приходила?

А г а ф ь я .  Н ^тъ еще, а вотъ, Петръ Нвапычъ, у васъ есть 
гость.... (Уходить.)

П у з а п ч и к о в ъ  (замгьтивъ Перочинина). А х ъ , Ивапъ Семе- 
нычъ!... (Про себя.) Мон наболышй.... зачЬмъ это опъ.... (В слухъ .) 
Извините ради Бога, что не зам1>тплъ.... Что доставляетъ миё 
счаст!е вндЬть васъ у мепя?...

П е р о ч п п и п ъ . А вотъ видите-ли, Петръ Ивановнчъ, у пасъ 
сегодня въ Клуб* маскарадъ.... а какъ еще рано, то я прншелъ
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пригласить васъ, не пойдете-лп и вы?... Клубъ отсюда въ двухъ 
шагахъ....

П у з а п ч и к о в ъ . Въ маскарадъ?... Что вы это! Да я никогда въ 
жизни своей не бывэлъ на нпхъ.... (Про себя.) Что пибудь да пе 
даромъ.... придетъ ему охота отыскивать меня въ пятомъ этаж-fe, 
для маскарада.... Что-нибудь тутъ кроется....

П е р о ч и п и н ъ . Впрочемъ, если откровеиио говорить, я пм-Ью 
къ вамъ маленькую просьбу и падЬюсь, что вы не откажетесь 
Mnt услужить....

П у з а н ч и к о в ъ  (про себя). Вотъ опо! (В слухъ .) Вы зпаете> 
Ивапъ Семеповичъ, я всегда готовъ.... пе см-Бю п....

П е р о ч и н и н ъ . Вотъ въ чемъ дбло, мой любезн-БАний Петръ 
Иваповпчъ.... Какъ вы видите — я прпнесъ рукопись.... Это мое 
сочпнев1е, повесть.... МнЬ пе хочется, чтобы у пасъ тамъ знали, 
что я заиимаюсь литературой, а потому я п выбралъ васъ.... 
вы человЪкъ падежный.... вы мпЬ хорошо и скоро перепишете 
п, разумеется, никому пе откроете....

П у з а н ч п к о в ъ .  Съ величайшнмъ удовольств1емъ-съ.... вы мо
жете быть уверены, что я ппкому па свЬтЬ не скажу объ 
этомъ.. . (Про себя.) Чтобъ ему провалиться съ его романомъ!...

П е р о ч п п п п ъ .  Я былъ увЪрепъ папередъ....
П у з а п ч и к о в ъ  (взяв» рукопись и положив* ее на столь). По

милуйте! За счаст'ю почту.... п нослЬ масляпицы тотчасъ-же при
мусь....

П е р о ч п п п п ъ . ПЬт ъ , пЪтъ, мпЬ нужно къ завтрашнему утру.,..
П у з а н ч и к о в ъ. Къ заитрашпему утру?... Такую огромную те

традь.... а я сегодня жду къ cc o t  кое-кого къ ужину.... Зпаете, 
теперь время масляппчнос.... падо какъ-пибудь повеселиться....

П е р о ч п п п п ъ . Знаю...  зпаю даяге кого вы поджидаете къ 
себЬ.... Прощайте ... л отправляюсь теперь въ маскарадъ, въ пол
ной увЬреииостп, что вы въ точности иеполипте мое поручеше.... 
а я пе позабуду васъ.... иЬдь вы знаете, я люблю поощрять лю
дей ревиостиыхъ.... прощайте же, любези-Ьйнпй!...

П у з а п ч и к о в ъ . Aloe всенижайшее почтеше.... Чтобъ тебЬ..,.

III.
ПУЗАНЧИКОВЪ, ОДИН’Ь.

Вотъ весело! вотъ забавно!... А всему вппои слабость моего 
характера, мое мягкосердеч!е.... Я никакъ пе могу никому пи въ



Прерванный уж инъ. 5

чеыъ отказать.... всегда готовъ работать для другихъ.... какъ ло
мовая лошадь.... Но все раопо, завтра дела нётъ никакого, такъ п 
займусь перепиской.... (Береть рукопись.) Вотъ навалялъ.... лп- 
стовъ двадцать будетъ.... Охота-же людямъ сочинять! Для того, 
чтобы журналисты разбранили какъ кого-нибудь отъявлевпаго 
вегодяя и дурака.... Вотъ сегодня читалъ я въ одномъ тол- 
стомъ журнале.... Славно отделали тамъ какого то сочинителя.... 
авторъ — да неграмотный, смеемъ де его уверить.... (Кладетъ 
рукопись на письменный столь.) Э, да то лп еще я читалъ и ви- 
дЬлъ.

Посыотр1;лъ я вопъ въ Пассаж Ь,
Тамъ за стеклышкомъ, вс* въ рядъ,
Ради cMt.xa п продажи,
Сочинптсли стоятх.
Есть тамъ Франты, есть съ усами,
Есть съ лорнетомъ, есть въ очкахъ,
Т'Ь съ претонкими ногами,
ТЬ пе крепки на вогахъ....
Во всЪхъ вплахъ — вг-t породы 
Вс-Ьхъ возвышсипыхъ умовъ....
Въ ц'блоыъ.... просто все уроды 
ВсЬхъ возможп’Ьишихъ родовъ.
Гядомъ съ ними и актеры ...
И Марты новъ — тутъ стоптъ:
Съ булкой въ Фартук*, умора!
Только что не говорптъ....
Да чего, вилалъ я пробкп 
II на ппхъ, в1;дь срамъ сказать ,
Гешальпыя головки,
Чтобъ бутылки затыкать I

Ну, до завтра! Сегодпя же я принадлежу вполне моей Кароли- 
нушке.... Какъ она будетъ рада, когда увидитъ, что я ей паку- 
пилъ къ ужпву. Опа пе знаетъ, что я вчера вынгралъ двадцать 
целковыхъ въ прсФерапчпкъ.... А когда уввдитъ заливиаго поро
сенка, такъ я думаю такъ и ахпетъ. (Устанавливаетъ па ст олп  
свои покупки.) Душка моя Каролинушка! славно мы съ пей сего
дня поужпиасмъ.
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IV.

П Л ЯСУН ЧИ К О ВЪ  И П У ЗА Н Ч И К О В Ъ .

П л я с у н ч и к о в ъ  (постыино входитъ и кладешь узелъ  на крег 
ело). Вы одпп, Петръ Ивавычъ?

П у з а н ч п к о в ъ .  А г -н ь  Плясунчиковъ!... Какими судьбами?...
(Про себя.) Еще нежданное nocfenienie.

П л я с у н ч и к о в ъ .  Я им1;ю къ вамъ просьбу, Петръ Ива
пычъ....

П у з а п ч и к о в ъ  ( про себя). И  оаъ съ просьбой!
П л я с у п ч  н ко въ. Вы можете оказать мн-fe величайшее одол- 

жеш’е.
П у з а п ч и к о в ъ .  Объяснитесь, любезный товарищъ, объясни

тесь.... Что могу я вамъ сделать?
П л я с уп ч ик о  въ. Одолжите мп-fe вашу комнату.... вашу квар

тиру....
П у з а п ч и к о в ъ .  Что? что такое? Накъ в ы сказали?
П л я с у н ч и к о в ъ . Мн Ь  нужна в;ина -комната....
П у з а п ч и к о в ъ .  Моя комната?... Послушайте, молодой чело- 

вФкъ!...
П л я с у н ч и к о в ъ  (прерывая его). Не говорите.... илп скажите 

только, что в ы согласны....
П у з а п ч и к о в ъ .  Въ томъ то п лбло, что л песогласенъ.... Что 

вы думаете, разве комнату можно одолжать, какъ зоптикъ или 
Фуражку?...

П л я с у н ч и к о в ъ . Все равно.... опа мпЬ пеобходнма...
П у з а п ч и к о в ъ . А ми*.... разве она ненужна.... Что я?... дво

ровая собака, что-ли?
П л я с у н ч и к о в ъ .  Знаете, крайнее обстоятельство... по вы по 

подумайте... сюда должна придти очаровательная женщина...
П у з а п ч и к о в ъ .  Что такое?
П л я с у н ч п к о в ъ .  Которой хочется ехать въ маскарадъ, въ 

собраш’е... Но мужъ ея...
П у з а н ч и к о в ъ .  Замужняя женщина!
П л я с у п ч н к о в ъ  (про себя). Проговорился! (Вслухъ.) Нетъ, 

мужъ ея умеръ... опа вдова... и ей только надо переодеться...
П у з а н ч п к о в ъ .  Молодой человекъ, за кого вы меня прини

маете?... Чтобы я... человекъ, съ безукорпзпенпымн правилами, че
ловекъ немолодой, нравственный, дорожащш своей репутащею, 
сталъ потворствовать шалостямъ молодаго повесы? Никогда, c j -  
дарь, никогда!
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П л я с у н ч и к о в ъ . Т а к ъ ' вы отказываете?
П у з а н ч п к о в ъ .  И слышать ничего не хочу! (Про себя.) Я c a m  

ожидаю съ минуты па минуту мою Каролину...
П л я с у п ч и к о в ъ .  Въ такомъ случае, Петръ Ивановичъ...
П уз а  п ч н к о в ъ .  Извините, молодой человекъ, не сердитесь...
П л я с у н ч и к о в ъ .  Послушайте, Петръ Иванычъ, если вы мне 

откажете, тогда я съ вами поступлю варварскимъ образомъ.
П у з а п ч п к о в ъ . Ну, что же вы со мной сделаете?
П л я с у н ч и к о в ъ .  Я сочиню про васъ такую псторно, что 

вамъ покоя не дадутъ.... па улпцахъ будутъ указывать па васъ 
пальцемъ.... берегитесь!...

П у з * н ч и к о въ; Но это ужасно! Послушайте, молодой чело- 
векъ, за что же вы такъ па меня остервенились, что я вамъ 
сделалъ? Ну, а если я самъ поджидай)....

П л я с у п ч п к о в ъ. Также вдовушку?...
П у з а н ч и к о в ъ. Нетъ, молодой человекъ, пе вдовушку, а 

почтенную девушку, мою невесту....
П л я с у н ч и к о в ъ .  Такъ что-жъ?... вы подите къ пей па 

встречу, а мою даму оставьте здесь....
П у з а п ч п к о в ъ .  Да ч т о ж е  мы будемъ делать па улице, 

ночыо?
Ил я с у п ч нко въ. Черезъ часъ вы воротитесь, она ужъ ус- 

пеетъ одеться въ маскарадное платье.... Ну} Петръ Нвапычъ, 
будьте великодушны.... та, кого я ожидаю, можетъ ciio минуту 
придтп сюда....

П у з а п ч п к о в ъ  ( про ссбп). Что делать? Хуже будетъ, еслп 
Каролина Пваповна встретится здесь съ его вдовушкой... Да ужъ 
лучше...

П л я с у н ч и к о в ъ .  Т акъ  вы согласны, почтоппЬйнлй Петръ 
Иванычъ?... Я никогда не забуду вашего одолжешя.... и еслп вамъ 
когда случится иметь нужду въ моей комнате...

П у з а п ч п к о в ъ .  Не безпокойтесь... у меня дамы пе наряж аю тся  

въ чу жпхъ квартирахъ...
П л я с у н ч и к о в ъ . Такъ ступайте же скорее .. вотъ ваша шля

па и шинель... пе хотпте-лн спгаръ?
П у з а п ч п к о в ъ .  Покорно благодарю, л не курю...
П л я с у н ч и к о в ъ  (провожал его до дверей). Идптс, идите-же 

скорее...
П уз а в ч и к о в ъ .  Да, что в ы  меня выгопяете пзъ моей собствен

ной квартиры?.... смотрите, я черезъ полчаса прпду... непременно 
приду... слышпте-лн?... черезъ полчаса!
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V.
ПЛЯСУНЧИКОВЪ, одииъ.

Слава Богу! уладилъ.....  Добрый Петръ Ивапычъ, я былъ
ув-Ьрепъ, что я его уговорю, что опъ согласится... Но еслпбъ 
опъ узиалъ, кого я здесь поджидаю!... Половппа девятаго!... На 
лбстпице никого еще пе слышно... что она такъ замешкалась.... 
Мне непременно надо быть въ девять въ маскараде.... Взялъ на 
себя обузу проводить эту барыпю въ маскарадъ, да п самъ не 
радъ: еще въ ucTopiio впутаетъ.... сердце такъ и сжимается.... 
(садится у  накрытого ст ола) и желудокъ также... это потому 
что я не обедалъ, наелся за завтракомъ блиповъ съ икрой... (Въ 
разсгьяши пробуешь покупки Пузанчикова.) Очаровательный поро- 
сенокъ... странная Авдотья Петровна... Что это она затЬяла! А 
ужъ у меня такая привычка, ве могу отказать даме... Вотъ ее 
письмо, которое я вчера получплъ по городской почте.... ( Чи
таешь.) Завтра я иду съ вамп въ маскарадъ... Но где памъ 
встретиться?... У меня невозможно, къ вамъ ехать мпе непри
лично. Придумайте и напишите мпе. Не забудьте также запастись 
домино для меня и костюмомъдля васъ. Это необходимо.— Будьте 
осторожны, пе проболтайтесь объ этомъ.» (Стучать въ боковую 
дверь.) Это onal

VI.

П Л ЯСУ Н ЧИК ОВЪ  U А В Д О Т ЬЯ  П Е Т РО В Н А .

А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Нопстантннъ Львовнчъ!
П л я с у н ч и к о в ъ .  Не бойтесь, мы здесь одпн.
А в д о т ь я  Н е т р о в п а .  Какая неосторожность! Выбрать место 

въ пашемъ-же доме!
П л я с у н  чи к,овъ. Но вы въ пемъ живете поболее недели, 

васъ еще здесь хорошенько не знаютъ, я не могъ ничего удобнее 
придумать... къ тому-же эта лестница выходптъ въ нереулокъ,...

А в д о т ь я  Н е т р о и н а. Носиешнмъ.... гдЬ домино?...
П л я с у н ч и к о в ъ .  Вотъ оно! (Берешь изь у зл а .)
А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Скорее! скорее! помогите мпе! (П ля

сунчиковъ помогаешь ей одеваться.) Я боюсь не следнлн-лп за 
мной.



Прерванный уж инъ. 9

П л я с у н ч и к о в ъ . Кто-же? В едь ваш ъ м уж ъ у ех а л ъ  по де- 
лам ъ ....

А в д о т ь я  П е т р о в н а . Да... но вся п рислуга научена м опм ъ 
м уж ем ъ.

П л я с у н ч и к о в ъ .  Не бойтесь; наденьте скорее маску н подъ 
этнмъ домино....

А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Но знаете-лн вы наверное, что Олпм- 
шада Васильевна будетъ въ маскараде?

Н л я с у н ч и к о в ъ .  Непременно. Она поедетъ съ своимъ пле- 
мянникомъ, офицеромъ, который недавно возвратился п»ъ Москвы.

А в д о т ь я  П е т р о в н а  (про себя). Такъ опъ будетъ тамъ!
П л я с у н ч и к о в ъ .  Что в ы говорите?
А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Ничего. (Про себя.) Какое наказаше! Что 

значнтъ разъ поступить неосмотрительно! Теперь я должна, Богъ 
знаетъ, на что пускаться для того только, чтобы возвратить пись
ма мои, писанный къ жениху, который измепилъ мне... а этотъ 
молодой повЪса вероятно убЬжденъ, что у меня какая ннбудь 
интрига. (В слухъ .)  Но я слышу шумъ, пойдемте, пойдемте...

П л я с у н ч и к о в ъ . А мой костюмъ?
А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Намъ нельзя терять времени... делать, 

нечего, оставьте его... (Про себя.) Какой урокъ!
П л я с у н ч и к о в ъ  (бросая узелъ  въ спальню) .  Въ самомъ деле

сюда идутъ... Спасемтесь!... (Уходятъ въ боковую дверь.)
\

VII.
М А РЬЯ  П ЕТРО В Н А  и А ГА Ф ЬЯ  входлтх чрезъ среднюю дверь.

М а р ь я  П е т р о в н а .  Такъ здесь жнветъ г-нъ Пузанчиковъ?
А г а ф ь я . Да, сударыня, здесь... по...
М а р ь я  П е т р о в н а .  И онъ недавно ушелъ?....
А г а фь я . Минутъ съ десять....
М а г ь я  П е т р о в н а  (про себя). Онъ согласился. (В слухъ .)  Х о

рошо, я его здЬсь подожду.
А г а ф ь я .  Но, сударыня... я, право, не знаю... не знаю, какъ...
М а р ь я  П е т р о в н а .  Чего же т ы  боишься? Въ чемъ меня по

дозреваешь?
А г а ф ь я .  Нетъ, я только такъ... знаете.... теперь такое время...
М а р ь я  П е т р о  в н а (давая ей деньги). Ну, теперь т ы ,  я думаю, 

успокоишься...
А г а ф ь я .  Конечно, я теперь уверена... (Про себя.) Трехъ-рубле-



вая бумажка! Каковъ-же сталъ Петръ Ипапычъ? А еще уве- 
ряетъ, что хочетъ жсппться па Каролине... Но я рада... пуст* 
лучше на этой жепптся, чемъ па иемке... По дФломъ ей...

М а р ь я  П е т р о в п а .  Т акъ  оставь-же меня теперь?... п прошу не! 
говорить...

А г а ф ь я . Хорошо... хорошо, сударыня, я сейчасъ уйду па имя-- 
нипы къ куме... барпвъ позволилъ.... (11ро себя.) Каковъ-же 
Петръ Ивапычъ! Молодецъ... нечего сказать... Ужъ это настоя
щ ая барыня!... (У ходят ь.)

.П Н .
МАРЬЯ ПЕТРОВНА, одна.

Здесь еще никого нетъ; это меня успОкопваетъ... Я боялась за 
сестру. Теперь я могу уговорить ее. Иеосторожпая ДупюШка! 
Решиться ехать въ маскарадъ въ сопровождепш молодаго чело
века! Правда ея кавалеръ не опасепъ, по въ этомъ маскараде 
она встретится съ свопмъ прежпимъ жеппхомъ, который ей 
мпого повреднлъ еще до ея замужества... п у котораго теперь 
есть ея письма... Конечно, нхъ вадо выручить, хотя они н не
винны... Если узпаетъ объ этомъ ея мужъ.... а онъ, говорятъ, т а 
кой стропи, жестоягй, и ревпнвъ до крайности.... Но я се спасу... 
Къ счастью, ея горпичная страшная болтунья; опа пересказала 
моей Машб замыселъ своей барыкп... Я не колебалась, отговори
лась кое-какъ ехать съ мужемъ въ маскарадъ и пришла сюда, 
чтобы отговорить ее отъ этого безумства... Но я слышу шаги..,.
(Показываешь па боковую дверь.) Это верпо они. ГдЬ-бы мпе 
спрятаться, чтобы нхъ застать въ расплохъ.... (Ищешь мтьсто.) 
Не знаю... Ахъ, вотъ дверь въ другую комнату!... (Роняешь 
нечаянно свой платокъ , убгьгал въ спальню.)

IX.
ПУЗАНЧИКОВЪ, КАРОЛИНА ИВАНОВНА, МАРЬЯ ПЕТРОВНА ВЪ С П а л Ы !  Ь.

П у з а н ч п к о в ъ  (отворяя съ осторожностью дверь и осматри
вая комнату'). Ушли! ну, слава Богу! а то я пе зналъ, что п д е 
лать. ( В слухъ .) Что-же вы, Каролина Нвановпа, такъ отстали?

К а р о л и н а  И в а н о в н а .  ЗачЬмъ вы меня повели по черной 
лестнице... вы, кажется, никогда по ней пе ходите?

О у 'з л в ч и к о в т ..  Да такъ... мае хотелось скорее придти домой
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п. мпК> казалось... Посмотрнте-ка, Каролина Ивановна, канон я 
для васъ прпготовплъ ужнпъ... посмотрите... Ну, что вы скажете 
объ. этоиъ залнвномъ поросенке? а?.... а?....

К а р о л п н а  И в а н о в н а  (разсматривая покупки). Да что это 
вы,. Петръ И ваны чъ! На сколько вы рублей накупили?

П у з а п ч п к о в ъ . На пятнадцать целковыхъ, Каролина Ивановна'
К а р о л п н а  И в а н о в н а .  На пятнадцать целковыхъ? Да что съ  

вамп сделалось? Какъ можно тратить такъ деньги?
П у з а п ч п к о в ъ .  Для васъ, Каролина Ивановна, я готовъ Ия -  

д1ю завоевать. Будь я султапъ, я для васъ бы...
К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Полно, вамъ любезничать. Скажите 

лучше, не получали вы награждеше?
П у з а п ч п к о в ъ .  Именно... круглымъ счетонъ сто целковыхъ! 

позвольте мне за это поцеловать вашу руч;;у, Каролина Ивановна.
К а р о л и н а  И в а н о в н а .  После ужина... после ужнна...
П у з а п ч п к о в ъ .  После ужина.... для десерта.... на закуску.,., 

эту пухлую ручку.... мое крымское яблочко, перспкъ мой ... такъ. 
сядемъ же скорей ужинать.. . иачнемъ съ поросенка, а коичимъ 
вотъ этнмн пирожками ...

К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Где в ы кунплн эти ппрожкп ?
П у з а п ч п к о в ъ . Въ Пассаже.... у хорошеиькой булочппцы.... 

это Фаннн пирожкп....
К ар олпна  П ианов на. У хорошенькой булочницы? п вы вер- 

по па пее засмотрелись.... любезничали, можетъ быть, съ нею? 
знаю васъ, п овеса!

П у з а п ч п к о в ъ . Полноте, Каролпна Иваповпа, вы знаете, что 
я всЬхъ жепщвпъ на свете  отдалъ за васъ однЬхъ....

К а р о л п н а  И в а п о в п А .  К о м и л и м е н тщ и к ъ !... по посм отрите, 

все  ваши покупки попробоианы....

П у з а п ч п к о в ъ .  Чт о  это, нвъсамомъ д е л е !... (Про себя.) Раз- 
бойннкъ Плясунчиковъ.... это опъ съ своею вдовушкой ...

К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Верно у васъ есть крысы.,..
П у з а п ч п к о в ъ . Есть.... верно есть.,., должны быть ... н пре- 

болышя....
К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Но  я не зам ети ла .... п осм отри те ка

кой у васъ  безп о р яд о къ , сту л ья  пе на м е с т е ... .  ваш а А гэфья н и 
чего  не д е л ае тъ ....

Н у з а и ч п к о  в ъ . Т очно  она дурно прпсм атрпваетъ за по- 
рядкомъ....

К а р о л и н а  И в а н о в н а .  Вотъ платокъ валяется.... (подымая 
его) да еще жепскш....
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П у з а н ч п к о в ъ .  Ж епскш ? (Про себя.) Опять вдовушка.... это 
верно оаа уроиила.

К а р о л и н а  И в а н о в н а .  Ваша прачка перемешала белье.... 
вотъ что значнтъ быть холостымъ!

П у з  а н  ч и к о в ъ .  Верно моя прачка.... (///>о себя.) Никогда пп- 
кому не уступлю моей комнаты нп па минуту.... (В слухъ .) Но ся 
демте ужниать, Каролина Ивановна....

К а р о л и н а  И в а н о в п а .  Какъ же памъ ужппать.... когда пЬтъ 
пп ножей, нп вплокъ, ни ложекъ....

П у з а п ч и к о в ъ .  Ах ъ ,  въ самомъ деле.... потрудитесь сходить 
въ спальшо, one тамъ въ шкафе.... (Каролина Ивановна идетг въ 
спальню .)

М а р ь я  П е т р о в н а  (поспгъшно притворяя дверь). А х ъ !
П у з а н  ч и к о в ъ .  Ахъ, я дуракъ ! я и забылъ....
К а р о л и н а  И в а н о в н а .  Ч т о  в ы забылп ?
П у з а н ч и к о в ъ . Забылъ купить бутылку донскаго. Я сейчасъ 

схожу, вы не боитесь остаться здесь одне минуты три ?
К а р о л и н а  И в а н о в н а . Не оставайтесь только долго....
П у з а п ч и к о в ъ .  Погребъ у насъ въ доме.... я свою Агэфью 

отпустнлъ въ гости.... некого послать.... ciro монету, Каролша 
Ивановна.... {Уходить.)
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X.

К А Р О Л И Н А  И В А Н О В Н А  и М А Р Ь Я  П Е Т Р О В Н А

К ар олнпа  И в а н о в н а . Надо признаться, что трудно нандтн 
мужа такого, какой у меня будетъ Петръ Ивапычъ.... Я убежде
на теперь вполне, что онъ будетъ у меня, какъ говорятся, подъ 
башмакомъ. Еслп-бы я пе была въ немъ такъ уверена, то этотъ 
женской платокъ, который я нашла, могъ бы меня встревожить 
несколько.... Но подозревать Петра Иваныча йевозможно....

Ма р ь я  П е т р о в н а  (выходя изъ спальни). Послушайте....
К а р о л и н а  И в а н о в н а  (въ краинемъ удивленш ). А хъ! что я 

вижу ?
М а р ь я  П е т р о в н а . Не тревожьтесь...»
К а р о л и н а  И в а н о в н а . Женщина въ его компатЬ! жен

щина !
М а р ь я  П е т р о в п а . Два слова только.... госпожа Пузап- 

чикова....
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К а р о л и н а  И в а п о в п а .  Она C M t e n  ещ е со мной разго
варивать !

М а р ь я  П е т р о в н а .  Я васъ попрошу сказать только.... уеха
ла ли отсюда Авдотья Пстровва.

К а р о л н п а  И в а н о в н а .  Авдотья Петровна! Еще другая? Ихъ 
здЪсь было дв* ? цЬлыхъ д в * ! о у ж асъ ! о срамъ!

М А р ь я  П е т р о в н а .  ЗачЪмъ в ы та к ъ  тревож итесь, сударыня, 
безъ всякой причины....

К а р о л и н а  Ив а н о в н а .  Безъ всякой прпчппы ! у Петра Ива
ныча были дв-t женщины !... Н-Ьтъ, я не въ состояшп пережить 
этого.... я умру.... я умираю....

М а р ь я  П е т г о в н а . В ы  ош ибаетесь, сударыпя....

К а р о л и н а  И в а н о в н а .  Замолчите.... пе забудьте, что вы гово> 
внте съ честною дЬвушкою....

М а р ь я  П е т р о в п а .  Ну, если вамъ пе угодно говорить сомпою, 
то я сейчасъ же уйду....

К а р о л и н а  И в а н о в н а .  Напрасно, вапраспо, сударыпя.... ваше 
MtCTO зд*сь.... я уйду.... а вы оставайтесь....

М а р ь я  П е т р о в п а . Но послушайте....
К а г о л н н а  И в а п о в п а .  Водите за носъ Петра Иваиыча, 

сколько вамъ угодпо, я его вамъ уступаю....
(Слшиенъ шумъ за сценою.)

М а р ь я  П е т р о в н а .  ЗачЬмъ вы пе хотите мепя выслушать.... 
по что это.... сюда идутъ.... слышны голоса.... куда мв-fc д-Ьться ?... 
куда скрыться? опять туда.... (Снова убпгает ъ въ спальню.)

XI.
ПУЗАНЧЙКОВЪ, КУЛАКОВ!., КАРОЛИНА ИВАНОВНА.

П у з а п ч п к о в ъ  (за сценой). Да что вы ко мп-fe прпвязалпсь? я 
вамъ говорю, отстаньте.... я пе пушу васъ къ ссб1>.... у меня въ 
квартир* больпые....

К а р о л н п а  И в а п о в п а . А это овъ! пускай только прпдетъ!...
К у л а к о в ъ . Я пойду къ вамъ, вы пе смеете мспя пе пускать.... 

пустите же.... ( Слышно dpcoeoicoicanieразбитой бутылка )
П у з а п ч п к о в ъ . Прекрасно! вы разбплп бутылку довскаго!
К у л а к о в ъ  (показываясь въ среднихъ дверпхъ). Я вамъ сказалъ, 

что я войду....
П у з а п ч п к о в ъ . Но, милостивый государь, вы нарушаете зако

ны благочиЕп’я !... выйдите отсюда, у мепя гости.... дамы....
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К у л а к о в ъ .  Покажите мпЬ ваш нхъ дамъ.... мп-fe онЬ и ну- 
я»пы .•••

И  у з а н ч н к о в ъ . Вотъ н а г л ы й  челов'Ькъ ! (Подбгьгап къ Кароли- 
нтъ Ивановить.) Спрячьтесь въ спальню, Каролппа Ивановна.

К  а р о л  н и л И в а н о в н а .  Ч т о ? ...  ч то ?... а ?
К у л а к о в ъ  (подбп,гаетъ къ Каролингь Ивановнгь и смотришь ей 

подъ носъ). Это не она !
П у з а н ч и к о в ъ .  Кто вамъ позволплъ ревизовать у меня ? QК у

лаковъ осматриваетъ комнат у, Пузапчиковъ осодитъза нимъ .) Ми
лостивый государь ! милостивый государь ! убирайтесь отсюда.... 
я васъ прошу... я васъ пе им-Ью чести знать.... я незпаю, кто вы 
такой.... можетъ быть, вы безпаспортпый какой-нибудь.... нлп еще 
хуже.... уберетесь-лн вы, иакопецъ, отсюда ? Оставьте меня въ 
поко'Ь !...

К у л а к о в ъ .  Сколько у в а с ъ к о м п а т ъ ?

П у з а п ч и к о в ъ . Двадцать. У мепя семьдесятъ четыре комна
ты  ! А какое д1>ло вамъ знать ? я пе отдаю свой квартиры въ 
наемъ....

К у л а к о в ъ  (замгътивъ дверь въ спальню). А вотъ там ъ  !
П у з а н ч п к о в ъ  (становясь передъ Кулаковымъ). Это моя спаль

ня, вы туда не войдете!
К у л а к о в ъ  (въ гнп>вп>). Она тамъ!
К а г о л и н а  И в а н о в н а  (про себя). Ш аромы ж никъ, бонтся 

за н е е !
К у л а к о в ъ  (взявъ за р у к у  Пузанчикова). Не думаете-лп в ы  ме

ня дурачить ?
П у з а н ч п к о в ъ .  Да у б и р а й т е с ь  — в ы  о т с ю д а !

К у л а к о в ъ .  Напрасно вы притворяетесь невпинымъ... я все 
знаю....

П у з а н ч п к о в ъ . Вы все знаете?
К у л а к о в ъ .  Все!
К а г о л  н н а И в а но в  п а . И я  т а к ж е !
П у з а н ч п к о в ъ  (Каролинп, Ивановны). И вы знаете? (Про себя.) 

Что же опн такое знаютъ?
К у л а к о в ъ . Я давио иодозр-Ьвалъ.... паконецъ, пойма.гь васъ..,
К а р о л п п а  И в а п о в н А .  Да, у ж ъ  именно поймали.
П у з а п ч и к о в ъ . Поймали въ чем ъ !  (Каролишъ Ива ноешь.) Что 

за ералашъ, Каролппа Ивановпа ?
К а р о л п п а  И в а н о в н а .  Молчите лучше.... пе говорите ничего.... 

обмапщнкъ, безнравственный человЬкъ !*
П у з а ц ч н к о в ъ . Я обмапщпкъ ? растолкуй Mat пожалуйста !



К ар ол  ни ж И щ и  о рил. Этотъ господин* лучше медя вамъ 
растолкуетъ.,..

П у з а н ч и к о в ъ .  Послушайте, милостивый государь!
К у л а к о в ъ .  Что?... пы пе ожидали, чтобъ я такъ скоро воз

вратился домой ? Дурно я сдЪлалъ, пе правда ли ?
П у з а п ч п к о в ъ . Весьма дурио!
К у л а к о в ъ .  Мой пргЬздъ васъ обезпокоилъ ?...
П у з а п ч п к о в ъ .  Очень! о ч е н ь !

К у л а к о в ъ . В ы  меня не ож идали?
Г1 уза п ч н  к о в ъ .  Вовсе не ожндалъ.

К у л а к о в ъ . I I  вы надбялпсь спокойно поуж инать ?

П у з а п ч п к о в ъ .  II я надбюсь теперь, только что выгоню васъ 
отсюда.,..

К у л а к о в ъ .  Это ужъ слпшкомъ! (Марья Петровпа отворяешь 
не мпого дверь.) Берегитесь ! передъ вамп СелнФОптъ Лукпчъ Ку
лаковъ !

Ма р ь я  П е т р о в н а  (про себя). Кулаковъ! Мужъ моей сестры! 
(Поспгыино притворяешь дверь.)

П у з а п ч п к о в ъ ,  Кулаковъ?
К у л а к о в ъ .  Да.... повый владЬлецъ здЪшняго дома.
П у з а п ч п к о в ъ .  Да что жь мпЬ васъ бояться.... я заплатилъ за 

два мЬсяца впередъ за квартиру....
К у л а к о в ъ .  Я мужъ Авдотьи Петровны....
К а р о л н п а  И в а н о в н а  (про себя). Вотъ что ! мужъ!
К у л а к о в ъ .  Гд* опа ?
П у з а п ч п к о в ъ . К т о ?

К у л а к о в ъ .  Авдотья Нетроваа ?
П у з а п ч п к о в ъ . Я ее не зпаю..,.
К у л а к о в ъ .  Опа моя жена.

П у з а п  ч и ко въ. А мнё какое дбло ... съ роду не видалъ ее.
К у л а к о в ъ .  Опа здЪсь !
П у з а п ч п к о в ъ . Вздоръ ! вы, каж ется, сюда прибеж али съ  Н е-  

тергоФСкон дороги. Впрочемъ, если для ваш его усиокоеш я н у ж 

н ы  мои клятвы , то  слуш айте, я сенчасъ  произнесу сам ы я адсюя  
клятвы ....

К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Несчастный! не клянись.... (Кулакову.) 
Жена наша т а м ъ ! (Показываешь на спальню.)

Н у з а п ч и к о в ъ  (въ и зум лены ). Что?... ч то?
К у л а к о в ъ  (стремясь къ спальшь). Я это предугадалъ.
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П у з а п ч и к о в ъ  (про себя). Вдовушка Плясунчпкова! А хъ ,  р а з -  

бой внкт> I онъ упрятал-ь хозяйскую жену въ мою компату !

X II.
Т Ь Я С Е  П М А Р Ь Я  П Е Т Р О В Н А .

К у л а к о в ъ  {выводить за р у к у  Марыо Петровну). Идите, идите 
сюда, судар ы ня.. . .  пакопецъ я васъ поймалъ.... (Смотритъ на нее.) 
А хъ , что э т о ! я ошибся....  умоляю васъ, извпнпте меня.... я пе  
зналъ....

П у з а н ч и к о в ъ  (про себя). О пъ прпбежалъ сюда съ  Петер-  
гофской дороги....  н-Ьтъ въ томъ сомн'Ьшя.... сумасшедшш да и 
т ольк о!

Ма р ь я  П е т р о в н а  (про себя). Къ счастио, опъ меня пикогда 
пе видалъ,...

К у л а к о в ъ .  Я ошибся....  это не жена моя.
К аролина  И ваповна . Не жена его!
П у з а п ч и к о в ъ . Это пе его Авдотья Петровяа.
К у л а к о в ъ . Жена моя должпа быть въ маскарад-fe.... я нанду ее 

тамъ и мое мщеше будетъ ужасно.... Извпнпте, милостивый го
сударь.... вы можете теперь ужинать спокойно съ вашей лю
безной....

П у з а п ч и к о в ъ . Что ? что? съ моей любезпой ! послушайте....
К а р о л п п а  И в а п о в н а . Да-съ съ одной пзъ вашихъ любез- 

ныхъ....
П у з а н ч п к о в ъ . Каролппа Ивановпа, что съ вамп? (Марыъ Пе- 

тровнгъ.') Послушайте, милостивая государыня....
К у л а к о въ . Прощайте.... желаю вамъ хорошаго аппетита.
П у з а п ч и к о в ъ  (см ьдуя за Кулаковимъ). Мплоетпвый госу

дарь.... что вы тутъ насплетничали ?... (Кулаковъ уходит ь.)

XIII.

КАРОЛИНА ИВАНОВНА, ПУЗАНЧИКОВЪ, МАРЬЯ ПЕТРОВНА.

П у з а п ч и к о в ъ . Сударыня!... вы должпы мепя оправдать передъ 
моей невестой.... сио мппуту....

К а р о л п п а  И в а н о в н а . Не пужпо.,.. не пул,по.... мепя боль
ше пе обманешь....

П у з а н ч и к о в ъ . Оправдывайте же меня....
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М а р ь я  П е т р о в п а .  Ахъ, сударь, время л и  теперь L . мы долж
ны съ вамп, пакт, можпо скорее, ехать.... пойдемте....

П у з а п ч н  к о вт>. 1>хать ?.., мпе съ вами е х а т ь ?  Это еще что 
вы выдумали? Отвечайте лучше, зачЬмъ вы здесь остались? 
что вамъ отъ мепя было пужпо ?

М а р ь я  П е т р о в п а  (про себя). Что это за каша.... и  этотъ 
пачпнаетъ сердиться.

К а р о л и  п а  И в а п о в п а . Я оставляю васъ.... пе хочу мешать.... 
ужинайте съ иен на здоровье.... ведь вы для пея купили по
росенка....

П у з а п ч п к о в ъ . Каролинушка !... душечка, выслушан прежде....
К а р о л н п а  И в а н о в н а . Не хочу ничего слышать.... у оасъ 

есть другая невеста.... я теперь знаю, к а т я  крысы у васъ заве
лись въ квартире.... (Плачеш ь.) Я предчувствовала, что мпе при
дется раскаяться въ моей къ вамъ слабости.... все мужчппы ко
пейки пе стоятъ.... старой подошвы не стоятъ....

П у з а п ч п к о в ъ . Каролинушка! полно тебе сердиться.... т ы  зна
ешь какъ это нездорово для тебя.... дай мпе твою ручку!...

К а р о л п н а  И в а н о в н а . Прочь, прочь!  оставьте мепя.... мы съ 
вамп более пе увидимся.... злодей! обманщпкъ !.. (Уходить.)

П у з а п ч п к о в ъ .  Она уходптъ.... въ самоиъ делЬ уходитъ!... 
Каролинушка! Каролнпа Иваповпа! мамзель Кольштейнъ ! (Бгъ- 
житъ за ней, Марья Петровна его удерэ/сиваетъ.)

XIV.

ПУЗАКЧИКОВЪ II MVPbH ПЕТРОВНА.

М а р ь я  П е т р о в п а  (удерж ивая его). Выслушайте мепя.... 
П у з а н ч и к о в ъ .  Оставьте меня!... опа въ состояпш теперь бро

ситься въ Фонтанку....
М а р ь я  П е т р о в п а .  Успокойтесь!
П у з а н ч и к о в ъ .  Я долженъ остановить ее....
М а р ь я  П е т г о в п а .  Оставьте ее....
П у з а п ч п к о в ъ .  По помилуйте, что вамъ отъ мепя надо? 
М а р ь я  П е т р о в н а .  Вы ' знаете, что они уехали.... 
П у з а п ч п к о в ъ .  Уехали.... уехали ... кто уехалъ ?
М а р ь я  П е т р о в п а .  Плясунчиковъ съ Авдотьею Петровной. 
П у з а п ч п к о в ъ .  Съ Авдотьею Петро..нои.... такъ это опа.... 

такъ стало быть вы пс вдова этого сума-.’шедшаго., который 
здесь бесповался ?

Отд. IX. 2



М а р ь я  П е т р о в п а .  Конечно н Ь т ъ ?сI '
П у з а п ч и к о в ъ . Тогда, сударыня, позвольте спросить у вас;1*, 

зачемъ вы ко мпЬ пожаловали ? Чего вы искали въ ночное вре
мя въ моей компате ? Ваше имя,  отчество, Ф ам пл!я , чипъ, 
зваше ?

М а р ь я  П е т р о в н а .  Вы все узнаете после... .
П у з а п ч и к о в ъ . Но, олпакожъ, кто вы тдк1я ?
М а р ь я  П е т р о в н а .  Кто я ?  {Про себя.) Н етъ лучше скрыть.... 

(В слухъ .)  Подруга, самая короткая пр1ятелышца неосторожной 
Авдотьи Петровны, жепы г па Кулакова.

П у з а н ч п к о в ъ . Э того сумасшедшаго усача.
М а р ь я  П е т р о в н а .  Я ужасно боюсь за нее. Я решилась ее 

спасти ; я опоздала, пришла, когда опи уже уехали въ маска
радъ.... по я еше могу спасти ихъ и вы должны мпе оказать 
услугу....

П у з а н ч п к о в ъ . Кажется, сегодня я долженъ оказывать услу
ги всему свЬту. Что я за герой такой ?

М а р ь я  П е т р о в н а . Вамъ только стоитъ поехать со мной uii 
маскарадъ.

П у з а п ч и к о в ъ . Mnfe, съ вамп, ехать  въ маскарадъ?
М а р ь я  П е т р о в п а .  Да, поскорби.... поедемте, я васъ умо

ляю....
П у з а п ч и к о в ъ . Оставьте мепя въ покое.... я не езж у въ ма

скарады.... вотъ еще выдумали !
М а р ь я  П е т  го в на.  На несколько мпнутъ.... только для того, 

чтобы предуведомить Авдотыо Петровну, увезть ее оттуда....
П у з а н ч п к о в ъ . Что мпе за дело до вашей Авдотьп П е

тровны !
М а р ь я  П е т р о в н а .  Но послушайте, отъ васъ зависите оста

новить песчаст1е, помешать преступлению, смертоубшству мо- 
жетъ быть....

П у з а н ч п к о в ъ . Смертоубщству ?
М а р ь я  П е т р о в п а . Да.... вы не въ состояпш вообразить се

бе, какъ ея мужъ ревпивъ.
П у з а и ч и  к о в ъ .  Должно  б ы т ь  въ роде э то го  сум асщ едш аго ....
М а р ь я  П е т р о в н а .  Въ припадке ревности, опъ въ состоипш  

ее  убить... .
П у з а п ч и к о в ъ . У б и т ь ?
М а р ь я  П е т р о в п а .  В ы растроганы....  у  васъ доброе сердце.. . .  

п о е д е м т е ,  поедем те .. . .  вы пе знаете , что мож етъ выйти изъ т о го ,  
если мы не предупредимъ зла....
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П у з а п ч п к о в ъ . Н о я  в* дь никогда пе танц ую .... м н * только  
теп ер ь досталось п лясать, по вашеи м и л о сти ....

М а р ь я  П е т г о в п а . Посп'Ьши.мъ, каж дая м ниута дорога....
П у з а н ч и к о в ъ . Что в ы  со мной только делаете?  Помешали 

намъ ужииать.... расковыряли моего поросенка.... прогнали мою не
весту и въ добавокъ тащите меня въ маскарадъ!

М а р ь я  П е т р о в  п а . >1 все поправлю, я вамъ обещ аю ; по
йдемте....

П у з а н ч и к о в ъ . Вы ми* обещаете, иавЬрни....
М а р ь я  П е т р о в п а . Даю вамъ слово.
П у з а п ч п к о в ъ .  Въ такомъ случае, едсмъ.
М а р ь и  П е т р о в н а  (останавливаясь). Ахъ, я и за б ы л а !...

П у з ап чп ко в ъ .  Что такое еще ?
М а р ь я  П е т р о в н а . Если мужъ Авдотьп Петровны увидитъ 

васъ.... да лучше.... я-же могу пантп домино прп вход*.... (Бгьжитъ 
въ спальню.)

П у з а п ч п к о в ъ .  Куда, куда вы пибежалн, тамъ моя спальня.
М а р ь я  H e t p o b u a  (возвращаясь съ узлом ъ , который бросилъ 

П лясунчиковъ.) Наденьте этотъ костюмъ.
П у з а н  ч н к о в ъ .  Халатъ какой-то.... Это пе мой, откуда вы 

его взяли ? Съ собой, что-ли его принесли ?
М а р ь я  П е т р о в п а .  Наденьте скорее, это костюмъ астроло

га.... вотъ такъ.... теперь возьмите этотъ колпакъ.... (Подаетъ 
ем у длинны й остроконечный колпакъ астролога.)

П у з а  и ч н к о в ъ .  Покорно благодарю.... (Смотрясь въ зеркало.) 
Хорошъ я ! Еслп бъ мепя увидала теперь Каролипа Ивановна.... 
( Ст учатъ въ двери.)

М а р ь я  П е т р о в п а . С тучатъ!
П у з а п ч п к о в ъ .  Это е ще  к т о ?
П е р о ч п п и п ъ  (за кулисам и). Это я, Петръ Нвапычъ.
М а р ь я  П е т р о в п а  (схват ы вая у  Иузанчикова его м а ску  и на- 

дгьвая ее на себя). Боже мой ! Мон м у ж ъ !
П у з а п ч п к о в ъ .  К акъ ? .. .  с ъ  м п н у ты  па м и н у ту  не легче.... у  

васъ  та к ж е  м у ж ъ  и в ы  т а к ж е ? ...  т у т ъ  и астро л о гъ  ничего пе  
разберетъ !

М а р ь я  П е т р о в п а . Нпчсго, пе бойтесь, я в ъ  маек*.
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XV.

ПЕРОЧИНИНЪ, ПУЗАНЧИКОВЪ, МАРЬЯ ПЕТРОВНА ПХ МП ГК*

П е р о ч п и и н ъ  (входя). Я звалъ, что паст, застану еще не 
спящим-*.... (Увидгъвъ Иузанчикова въ постюмп>.) Т ак ъ  вы р'Ьши
лись таки ехать  въ маскарадъ?... Ха ! ха ! ха !

П уза п ч и  к о в ъ . Я въ маскарадъ.... п пе думалъ....
П е р о ч п п и п ъ  (смгъясъ). ЗачЬмъ же вы въ костюм*?... Астро- 

логомъ , черпокппжннкомъ? Х а !  х а!  ха!
П у з а п ч п к о в ъ  (опомнясь). Ахъ ! да.... мы собрались въ ма-  

скарадъ.... (Про себя.) Какое глупое положеше.... я уверенъ, что 
я похожъ па болвана....

П е р о ч п п и п ъ  (замгьтивъ Марыо Петровну). Извините, я ие 
замЬтплъ, у васъ дама.... (Про себя.) Это его немочка !

П у з а п ч п к о в ъ  (про себя). Что, если оиъ ее узиаетъ ?
П е р о ч п и и н ъ  (т ихо П узанчикову). Поздравляю васъ, Петръ 

Иванычъ.... тал1я хоть куда !
П у з а н ч и к о в ъ  (про себп). Онъ с е н е  узнаетъ.
/ М а р ь я  П е т р о в н а  (т ихо П узанчикову). Смотрите, не про

говоритесь !
П у з а н ч и к о в ъ  (ей тихо). Подальше, подальше отъ меия....
П е р о  ч и н и  н ъ . Не тревожьтесь.... я къ вамъ зашелъ на мину

ту, мне было скучпо въ маскараде п л прпдумалъ маленькое со- 
кращеше въ мосмъ сочипеп1и.... Где оно?

П у з а н ч и к о в ъ .  Вотъ оно.... в о т ъ  оно....
П е р о ч п и и н ъ  (садясь къ письменному ст олу). Что вы, мио-■ 

го па писали у же ?
П у з а н ч и к о в ъ  (въ замтыиательстви>). Ие очепь.... кажется....

■ М а р ь я  П е т р о в п а  (въ полголоса П узанчикову). По, другъ 
мой, пора намъ....

П у з а п ч п к о в ъ  (такж е). Отвяжитесь.... что я за другъ вамъ?... 
дальше.... дальше отъ меня.

П е р о ч и н н н ъ  (перелистывая свое сочинен/е), бы  еще успеете 
побывать въ маскараде, я прямо оттуда. Теперь тамъ такая тЬ- 
енота п давка, что нЬтъ возможности и ходить. Немного погодя 
будетъ спосиЬе, а въ это время я успею сделать поправки....

М а р ь я  П е т р о в н а  (т ихо П узанчикову). Не забудьте Авдотыо 
Пстропиу.....

П у з а н ч и к о в ъ  (топая въ досадгъ ногой). Вы ие имеете пп капли 
совести....



П е р о ч и н и п ъ .  Что т а к о е ?  ссора... . Петръ Ивапычъ, какъ 
вамъ ие стыдпо. Я увЬренъ, что вы кругомъ впповаты....

Г1 уз л и ч и к о в ъ  (про себя). Еслп-бы только опъ зналъ
Г1 ер  о ч и и и иъ. Не правда-ли, нрекрасиая маска, оаъ вино-  

ватъ ?
М а р ь я  П е т р о в п а  (притворнымъ голосом*). Когда пе хочетъ  

понимать.... ие хочетъ исполнять обЪщашя....
П е р о ч п п п п ъ .  П е г р ь  И в ап ы ч ъ , п е р е с т а п ь т е ж е  тороп и ть  ва

ш у н е в е с т у ... .  П ом и р и тесь .... и такъ  м и рь .... да ?
П у з а н ч и к о в ъ . Какъ же памъ мириться?
П е р о ч п п п п ъ .  Поцелуйте ее.... да покрепче... .  н у ! . . .
П у з а н ч и к о в ъ .  П оцеловать? (Про себя.) Прпказываетъ цело

вать жепу с в о ю !
П е р о ч п п п п ъ .  Что-же вы упрямитесь? (Тихо.) А хъ ,  еслибъ  

я былъ па вашемъ м е с т е ,  Петръ Ивапычъ !...
П у з а н ч и к о в ъ  (про себя). М н е  бы  этого самому хотелось....
П е р о ч и н и н ъ .  Ну, скорей же....
М а р ь я  П е т р о в н а  ( притворнымъ голосомъ). Не пужпо....
П е р о ч п п п п ъ . Для меня.... я васъ прошу, Петръ Нванычъ....
П у з а н ч п к о в ъ .  Для в а съ . (Хочетъ цтъловать,  останавли

вается и говорить.) Не заб уд ьте , что вы  самп м епя просили....
П е р о ч п п п п ъ . Проворпее.. . .  вотъ такъ....  прекрасно! еще..,.
П у з а н ч п к о в ъ  (про себя). Если б ы  это видела Каролпна Ива

новна ! (Цгьлуетъ въ другой разъ, колпакомъ своимь задпваетъ 
за м аску и приподымаешь ее.)

М а р ь я  П е т р о в п а .  А й !
П е р о ч и н и н ъ .  /Кепа моя !
П у з а н ч п к о в ъ . У ф ъ  !
М а р ь я  П е т р о в п а  (м уж у).  Послушай, другъ мой....
П е р о ч и н и н ъ .  Увольте мепя отъ вашпхъ объясееш й....  я ви

жу, что вы подражаете во всемъ вашей сестрице.. . .  Ваше прпсут-  
CTeie здесь , отказъ вашъ ехать  со мной въ маскарадъ, переоде-  
ваш’я.... этого достаточно, чтобы попять ваше п о в е д е т е  ...

М а р ь я  П е т р о в н а .  Н о, другъ мой, ты должепъ мепя выслу
шать....

П е р о ч п п п п ъ .  Не теперь п не здесь... .  (Н узанчикову.) А вы, 
милостивый государь, что за роль па себя взяли? Къ чему вы 
нарядились ?

П у з а п ч и к о в ъ  (въ зам/ыиательствгъ). Не зпаю-съ... .  этотъ  
костюмъ мпЬ пе нрпнадлежнтъ....  вЬроятио нзъ табачной лав
ки.... Я -ж е ,  Иваиъ Семенмчъ....
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П е р о ч п н п н ъ .  Прекрасное ваше noeejeeie, нечего сказать 
превосходное.... за то, что мужъ вамъ оказываетъ благодЬяшл, 
самъ вызывается покровительствовать вамъ, вы помогаете жен* 
его им^ть свпдашя въ вашей квартире?...

П у з а н ч и к о в ъ .  Иванъ Семепычъ, я никогда и пе думалъ по
могать.... назначать свиданья.... это видите ли во всемъ впноватъ 
Плясунчиковъ, а я.... я.... совсемъ нп въ чемъ передъ вамп пе 
провинился, Ивапъ Семепычъ.... я всегда.... сохрани Богъ....

П е р о ч п и и н ъ . М н е  все равно, по глупостн-ли вы, пли по 
какой другой причине, вдались въ такчя проделки.... но знайте, 
что я теперь вижу въ васъ человека опаспаго, который не 
можетъ быть терппмъ.... Надеюсь, вы мепя поппмаете ?...

П у з а н ч и к о в ъ  (со вздохомъ). Поппмаю-съ.... попимаю-съ, Ивапъ 
Семепычъ.... по право.... я не зиаю. .. не въ состояшп пикакъ по
яснить всего этого дела.... голова трещптъ у меня.

М а р ь я  П е т р о в п а  (т ихо П узанчикову). Успокойтесь.... дома 
я ему все объясню....

П е р о ч п и и н ъ . Сударыпя, не угодно-ли отправляться.... Иди 
те.... (П узанчикову .) Мы съ вами поквитаемся.... глупая рожа.... 
колпакъ !... (Уходятъ .)

XVI.

ПУЗАНЧИКОВЪ II ГОТОМЪ АВДОТЬЯ ПЕТРОВНА.

П у з а н ч и к о в ъ . Наконецъ я одппъ..... голова закружилась отъ
всехъ этнхъ посещенш.... я даже не въ состояшп теперь раз
мышлять.... помнить, что со мной случилось ... Уфъ ! не ожндалъ я 
себе такой n p if lT iio i i  ночи!... Проклятый Плясунчиковъ порядкомъ 
насолилъ мпе.... Не сделалъ-дн онъ всего этого съ намерешемъ? 
Не захотелось-лп какпмъ ипбудь образомъ лишить меня места.... 
зачемъ я его только не вытолкалъ отсюда.... Бедная Каролина 
Ивановна, где-то опа теперь? Я думаю плачетъ себе, лежа въ 
постельке.... может ь быть проклпнаеть мепя.,.. ужасно! А х ъ ,  
какъ бы мы могли пр1ятно провести съ пею время !... покушалп- 
бы поросенка.... роепплп бы бутылку допскаго, потомъ опа спе- 
ла-бы мпе какой-нибудь пбмецкш ромапепкъ.... а я-бы.... Н етъ , 
я не въ состоянш такъ оставаться.... побегу къ ней.... (Замп>- 
чаетъ на себп> костюмъ.) А этотъ дурацкш халатъ все еще па 
мне! .. ( Хочетъ раздават ься  , въ это время входить въ боковую 
дверь Авдотья Петровна.)
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А в д о т ь я  П е т р о в п а .  Послушайте!
Пуз а  н ч nit о въ (ргЛкдивапсь). А ?  кто еще? женщина! еще 

женщ ина! Въ моей квартире сделали п а с с а ж ъ ! Въ Петербурге 
открыли еще новый п аС С а ж ъ !...

А в д о т ь я  П е т р о в п а .  Не кричите.... я жена хозяина здешвяго 
дёма:...

П у з а н ч п к о в ъ .  Авдотья Петровпа!... Т акъ  вотъ, наконецъ, 
с#ма Авдотья Петровпа !... Такъ это вы, сударыпя, причина вебхъ 
монхъ сегодиишннхъ несчастш.... н вы еще пришли ко мне ?... 
Очейь вамъ обязанъ.... благодарю.... сердечно благодарю.... по 
вашей мплоСтп я теперь очень счастливь !... Пе угодно-ли вамъ 
будетъ отсюда поскорее убраться.... извините за чпстосердеч!е....

А в д о т ь я  П е т р о в п а .  Что съ вами? Какую пепр1ятность я 
ваМъ причинила?

П у з а п ч и к о в ъ .  Вы еще спрашиваете?... Н-Ьтъ, сударыня, я 
увер#иъ, что вы ошиблись этажемъ,... ваша квартира въ бель
этаже, а моя въ пй^омъ....

А в д о т ь я  П е т р о в н а . Мйе н-Ьтъ возможности попасть къ се
бе  домой. Мужъ мой нарочно разослаль всехъ людей п мпЬ нель
зя войдтп.... Его-же я сейчасъ видела въ маскараде.... онъ меня 
искалъ....

П у з а п ч и к о в ъ . Я пмЪлъ удовольств!е видеть вашего мужа у 
себя.... Скажите, пожалуйста, где это вы оашли себЁ такое со
кровище? Опъ, мие кажется, зн а е т е — того.... нё много бе- 
шенъ.... пе укусила-лн его когда пибудь собака?

АЪд о т ь я  П е т р о в н а . Вся моя надежда па васъ. Спасите 
меня....

П у з а п ч и к о в ъ .  Покорно благодарю.... за одоо cnacenie мепя 
сейчасъ только-что наградили.... полно спасать чужнхъ жеиъ ! 
Что за глупая обязанность ! .. спасайтесь, какъ хотите, судары
ня, а мепя оставьте въ покое.... я пе виповатъ, что у васъ такой 
мужъ. Я васъ за пего не сваталъ н пе выдавалъ.

А в д о т ь я  П е т р о в н а . Вудьте такъ добры, проводите мепя къ 
моему отцу.... онъ живетъ на Петербургской стороне, я тамъ 
останусь, до завтра....

П у з а н ч п к о в ъ .  Это пзъ рукъ вопъ!... Да разве это моя обя
занность развозить жепъ по всемъ частямъ города ? Нашлп вы 
рыцаря ?

А в д о т ь я  П е т р о в п а .  Сделайте одолжеше....
П у з а н ч п к о в ъ . Сударыпя.... сударыпя.... я человекъ солид

ный;;.. самъ думаю жепвться.... таке ужъ мне не приходится....
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А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Ч т о  в ы  говорите? Неужели вы меня 
подозреваете?... знайте-же, сударь, я только предупредила недо- 
разумеше, которое могло повлечь за собой пссчаст1е.... Мне пуж- 
по было возвратить письма.... и я успела.... они теперь въ моих* 
рукахъ....

П у з а п ч п к о в ъ .  Съ чемъ васъ и поздравляю. Зиачптъ, теперь 
вы можете спокойпо отправляться къ вашему батюшке....

А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Какъ-же я ноЬду въ ночное время, въ 
такую даль.... одпа....

П у з а н ч и к о в ъ .  На то есть извощпки, сударыпя.... Можетъ 
быть, у васъ пЬтъ двугривеннаго ?.... Я вамъ дамъ два, только 
оставьте меня въ нокоЬ....

А в д о т ь я  П е т р о в п а .  Какое положеше!
П у з а н ч и к о в ъ  (провожал ее до боковой двери). Я сейчасъ ло

жусь спать.... желаю вамъ спокойной почп, добраго сна.... засви
детельствуйте мое почтеше вашему нежному супругу.... Прощай
те.... (Авдотья Петровна уходит ь.)  Вотъ женщина ! Насилу от
вязалась.... Ну, теперь, кажется, я одппъ....
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XVII.

П У З А Н Ч И К О В Ъ  И  К У Л А К О В Ъ .

К у л а к о в ъ  (входить въ средн/л двери и кладетъ р у к у  на плечо 
Пузанчикова). Это я !

П у з а п ч п к о в ъ .  Ап! (Про себя.) Копца не будетъ ... опять су- 
масшедшш!

К у л ак о в ъ  Полчаса тому назадъ, я,пзвпнплся предъ вамп....
П у з а н ч и к о в ъ .  Я васъ извинилъ.... просплъ васъ.... что-же 

вамъ еще угодио ?
К у л а к о в ъ  (страшнымъ голосомъ). Но теперь.... Х а!  х а ! ха ! 

теперь мы съ вамп расчнтаемся....
П у з А п ч н к о п ъ  (про себя.) Пошлю сейчасъ за квартальными
А в д о т ь я  П е т р о в н а  (выказываясь въ боковыхь деерпхъ). Онъ 

здЬсь.... следилъ-лн онъ за мной ?
К у л а к о в ъ .  Я прямо изъ маскарада.
А в д о т ь я  П е т р о в н а  (про себя). Послушаю, что будетъ гово

рить.... ( Она проходить къ дверямъ спальни.)
П у з а н ч и к о в ъ .  Вы были въ маскараде?... Иу, что, мпого 

тамъ народа ?... весело вы танцовали ?... Да, что, въ-самомъ-де- 
ле  я съ вами пускаюсь въ разговоры.... Оставите-.ш вы меня на-



конецъ въ поко1>?... В^дь вы мв'Ь какъ надоело.... пожалуй, съ 
вамп п самъ съума сойдешь....

К у л а к о в ъ .  Я былъ въ маскарадБ, по пе впдалъ ее.
П у з а н ч п к о в ъ . Кого?
К у л а к о в ъ .  Авдотью Петровну.
А в д о т ь я  П е т р о в п а  (про себя). Я с п а с е н а !

П у з а п ч и к о в ъ .  Ну, п прекраспо.
К у л а к о в ъ .  Я взб’Ьшенъ до нельзя.... меня хотятъ дурачить.... 

Но горе тому, кто пустился па это.... У мепя есть доказатель
ство....

А в д о т ь я  П е т р о в п а  ( про себя). Другаго пЪтъ средства.
(Входить въ спальню.)

К у л а к о в ъ  (показывая записку). Узнаете в ы этотъ почеркъ?
П у з а н ч п к о в ъ . Довольно неразборчивый....
К у л а к о в ъ  (чит ал записку). «Приходите завтра въ половпп’Ь 

девятаго, въ квартиру Пузанчикова, по черной л-Ьстпицб. У мепя 
будетъ приготовлено для васъ домино, а для себя я взялъ ко- 
стюмъ астролога.»

А в д о т ь я  П е т р о в н а  (про себя). Записка Константина Льво
вича ! ( Запираешь за собой дверь.)

К у л а к о в ъ .  Костюмъ астролога.... опъ на васъ!
П у з а н ч п к о в ъ .  На мпЬ.... да, въ-самомъ-дбл'Б, опъ па мн-Ь, 

этотъ глупый халатъ.... ( Про себя, ут ираясь плат ком» Авдотьи 
Петровны.) Чортъ знаетъ, какъ все это запуталось.... Проклятый 
Плясунчиковъ посадплъ мепя въ тиски....

К у л А к о в ъ .  Но, что я еще вижу?
П у з а п ч и к о в ъ .  Ещ е ч т о ?
К у л а к о в ъ . Этотъ платокъ....
П у з а н ч и к о в ъ .  Ну что, платокъ?
К у л а к о в ъ .  О п ъ  прппадлежитъ жепЬ моей.... вотъ буквы А. К .  

означающая : Авдотья Куропаткина.... опъ пзъ ея придапаго....
П у з а п ч и к о в ъ .  Возьмите его, я за ппмъ не гонюсь....
К у л а к о в ъ »  Скажпте же мпЬ, гдЬ жена моя?
П у з а н ч и к о в ъ .  А я почему знаю , гд-Ь ж епа в а ш а ?

К у л а к о в ъ .  Не выводите мепя пзъ терпЬмя....  Я васъ застав
лю гдворить.... (Вы нимая пистолетъ.) Я васъ убью, если вы мпЬ 
пе откроете ciio-мипуту вашего обмана.... Отвечайте, г дБ жена 
моя?

П у з а н ч п к о в ъ  ( въ уж асномъ страхп>). Что в ы ?  что в ы ,  ми
лостивый государь?... Какъ это можно.... Я.... я.... спрячьте, ради 
Бога, это смертельное оруд1е.... помилуйте, вЬдь это уголовное
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преступлеше1... какъ  можно изъ такйхъ пустяковъ решаться на;| 
так 1я ужасвыя вещп !

К у л а к о в ъ -  (въ страшномъ гнгъвп» хватаетъ П узанчикова и  н а 
водить на грудь его пистолетъ). Я вамъ даю две минуты.... 
отвечайте скорЬе.... не то.... убью.... слышпте-ли, у б ы о !

II у з а  и чн к о въ. /Кена ваша.... Авдотья Петровна.... она сбн- 
часъ была.... (Кричишь во все горло.') А гэфья ! А гзф ья  !

А в д о т ь я  П е т р о в п а  (выходшпъ изъ спальни). Останови
тесь!.. .

К у л а к о в ъ . В о тъ  о н а !  П а к о н е ц ъ , я наш елъ  в а с ъ !

П у з а н ч и к о в ъ .  Она вышла Изъ» моей спальни.... Это что за 
Ф окусы !

А в д о т ь я  П е т р о в н а .  Выслушайте меня прежде....
К у л а к о в ъ .  Пойдемте внизъ, тамъ вы разскажете вей предъ 

вапшмъ батюшкой.... пойдемте.... (П узанчикову .) Чрезъ полчаса 
я пршду къ вамъ для объяснешй , милостивый государь.... вы 
понимаете, что это такъ не можетъ кончиться между нами.... Мне 
нужна ваша кровь....

П у з а н ч и к о в ъ .  Конечно, конечно.... (Про себя.) Ему нужна 
моя кровь.... Ciio-мпнуту дамъ знать въ иолпцш.;..

XVIII.

П У З А Н Ч И К О В ® ,  ПОТОМТ. П Л Я С У Н Ч Й К О В Ъ .

П у з а п ч п к о в ъ .  Разбонпикъ ! кровош нца! бешеная собака! 
онъ ведь меня чуть пе убплъ.... и за ч т о ?  Е щ е еслп бъ я въ са- 
момъ делЬ Ьздплъ съ его Авдотьей Петровной.... а то ведь безъ 
всякой причины....

П л я с у н ч и к о в ъ  (бходить въ боковую дверь). А Петръ Ива
нычъ, вы еще н е с п н т е ?

П у з а н ч и к о в ъ .  А это вы, г. Плясу пчпковъ..., вы пожаловали 
ко мие очень кстати.,., милости ироенмъ !

П л я с у н ч и к о в ъ .  н у ,  что , пе знаете-лп вы где та дама ? ба, 
ба J да вы въ моемъ костюме.... Х а ! ха ! ха ! онъ къ иамъ очень 
идетъ, Петръ Иванычъ.... Ха! х а!  х а!  вы точно зажигательная 
машинка.... Х а !  х а !  ха!...

П у з а н ч и к о в ъ . Вы еще осмеливаетесь см еяться !  Чего вы 
здесь наделали съ  вашей Авдотьей Петровной ? Въ какую кашу 
в ы  меня внуталп ? Если не хотнто иметь ненр1ятиости.... уйдите
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скорее,.,. скорее.... я ч у в ств у ю , ч то  пъ противпо м ъ  с л у ч а $  у  н асъ  
м о гу тъ  в ы й ти  nenpiflTBOCTii....

П л я с у  п чи ко в ъ . ,С каж и те ,  пе была-лн здбсь Авдотья Петровна?
П у з а н ч п к о в ъ .  О п я т ь  Авдотья Петровна! Вотъ я вамъ сен- 

часъ скажу, г дБ опа. Возьмите-ка папередъ вашъ дурацкой нарядъ! 
{Снимаешь костюмъ и бросаетъ его П ля с у  ичикову.) А Авдотья 
Петровна.... вдовушка съ мужемъ.... вон ь опа гд'Ь.... (Беретъ П ля -  
сунчикова за шею и выталкиваешь его вг боковую дверь, кото- 
рую  потомь запираешь на клю чь .) СдЬлалъ бы сначала такъ — 
было-бы лучше....

П л я с у  и ч ик о в ъ  {за сценой). Какъ вы осмелились? я васъ ...

XI X.

ПУЗАНЧИКОВЪ, О Д Н И Х .

П у з а н ч п к о в ъ  (идешь къ средней двери и такж е запираешь ее на  
ключъ и пристанавливаешь къ ней ст улья ). Коломенскш Франтъ! 
кончено! теперь пе впускаю късебб никою до утра.... а завтра на 
счетъ сумасшедшаго хозянпа дома, которому оказалась нужною 
моя кровь, объявлю въ квартал Ь.... Измучили, пстерзалп онн мепя 
нынешнею почыо! Что д'Ьлать мнЬ теперь?...  (С т учат ся въ 
дв#ръ.) Это сумасшедшш.... ну, какъ онъ въ б^шеаствЬ вздумаетъ 
выломать дрерь....

А ? г а ф ь я  (за сценой). Петръ Пванычъ.... отворите....
П у з а п ч п к о в ъ . М о я  к у х а р к а . . . .  о п а  в о з в р а т и л а с ь  с ъ  п м я п п п ъ . . . .

А г а ф ь я  (за сценой). Я веду къ вамъ гостей....
П у з а п ч и к о в ъ . К о г о  е щ е  н е с е т ъ  н е л е г к а я ? . . .  М е н я  п ё т ъ  д о 

м а ,  А г а Ф ь я ,  я  у Ё х а л ъ . . . .  н е  с к о р о  в о з в р а щ у с ь . . . .  с л ы ш и ш ь  ? . . .  y f c -  

х а л ъ . . . .  д о м а  н Ь т ъ . . . .

А г а ф ь я  (за сценой). Отворите.... Каролппа Иваповна хочетъ 
васъ впдкть....

П у з а н ч п к о в ъ  (въ восторггь). Каролппа Ивановпа ! возможно 
лп ? ( Ьгьэюитъ къ дверямь, отодвигаешь ст улья  и отворяешь дверь.) 
Войдите, войдите, Каролппа Ивановна.... о, блаженство, это вы !

XX.

ПУЗАНЧИКОВЪ II КАРОЛИНА ИВАНОВНА.

К а г о л п н а  И в а п о в н а  (  въ дверяхъ). О тд ай те моп калоши....



П у з а п ч п к о в ъ .  Калоши?... Но войдитеже, Каролпна Иванов
на....

К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Я пе къ вамъ пришла а за калошами, 
я ихъ у васъ забыла.... воиь они тамъ подъ стуломъ. Подайте 
мне ихъ....

П у з а н ч и к о в ъ .  Вы все еще па меня сердитесь.... но за ч т о ?  
за ч т о ?  ЧЬмъ я могъ провиниться нредъ вами?... Вы знаете, 
какъ я васъ любилъ....

К а р о л п н а  И в а н о в н а .  Замолчите.... не напоминайте мне боль
ше о прошломъ.... я васъ уже забыла, обмапщикъ.... я не люблю 
васъ болЬе.... я решилась выйти замужь за Августа Карловича, 
сапожиаго подмастерья.... Отдайте мпЬ моп калоши н я уйду.... 
оставлю васъ навсегда.... певестъ у васъ много....

П у з а п ч п к о в ъ .  Откуда вы это взяли, что у мепя есть неве
сты  ?... вы видели у меня здесь какую-то женщину..., по я самъ 
п е з п а ю ,  какъ опа попала въ мою комнату! А поросенкп , Каро
лина И вановна, клянусь вамъ ,  купнлъ для васъ ,  для васъ од- 
п ехъ  !

К а р о л и н а  И в а н о в н а .  Не хочу васъ слушать.... я васъ нена
вижу теперь....

П у з а п ч п к о в ъ  (подавая калош и). Вы ненавидите меня?... вотъ 
ваши калоши.... вы уходите.... и я пойду также.... я брошусь въ 
Неву и завтра-же вы прочтете въ Полицейской газете ,  что меня 
не стало более па свЬте. Уходите, Каролпна Ивановна уходи
т е . . .  что мпЬ жизнь теперь?

Что Mirb in. жизпп безъ васъ,
Что страдать каждый часъ ?
Не могу васъ любить —
Т акъ пе буду п ж ить....
Какъ васъ много любилъ 
1ГЬту вы сказать словъ —
Я для васъ накуоплъ 
Поросятъ, ШфОГОВХ...
Что мп’1: вх жизни безъ васъ,
Что страдать каждый часъ ?
Не могу васъ любить —
Стало быть Mirfc не ж ить !

Я решптельпый человекъ ... все зпаютъ , что очень решитель
ный!...
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К а р о л п п а  И в а н о в н а  ( бросая калоши). Петруша! такъ ты  
точно пе пересталъ меня любить?... Пе пзмепялъ мп е ?

П у з а н ч п к о в ъ  ( цгьлуя у  ней руки). Т ы  ие  сер дп ш ь ся  на м е
н я ?  Т ы  лю биш ь м е н я ? .. .  ты  вери ш ь м н е ?  ты  пе вы ходиш ь за- 
м у ж ъ  за сап ож н и к а  ?

К а р о л и н а  И в а н о в п а . Но за чЪмъ ты не хочешь разсказать 
мпе, что такое происходило у тебя здесь ? Какимъ образомъ по
пала въ твою спальню женщина ?... ЗачЬмъ приходилъ сюда 
мужъ еще другой жеищипы ?

П у з а н ч и к о в ъ . Не спрашивай объ этомъ.... л самъ ничего не  
понимаю.... у меня въ голове пастоящш внпегретъ.... ты пе зпаешь, 
что со мной происходило послъ твоего ухода.... Страшно , за че
ловека страшно, Каролппа И вановна!..  Но что всего ужаснЬе, 
такъ это т о ,  что въ моей каморк'Ь была спрятана жепа моего 
начальника и ее засталъ у мепя ел мужъ.... Потомъ явилась дру
гая жена п за ней еще другой мужъ.... Пришла еще третья.... Ф у ! 
заврался.... третьей пе было, меня ругали, чуть пе убп.ш.,.. По
жалуй еще н убыотъ.... и это все отъ того....

XX I.
ТЬЖ Е, КУЛАКОВЪ, съ бутылкой шампанского, а потомъ АГАФЬЯ.

К а г о л н н а  И в а н о в н а .  К т о -т о  вошелъ сюда?
^. П у з а н ч п к о в ъ  (увидавъ К улакова). Вотъ оаъ ! вотъ мой убш- 
ца!... Мы погибли, Каролппа Ивановна... (Кричитъ во все горло.) 
А гзф ья ! А гзф ья !....

К у л а к о в ъ .  Не тревожьтесь, любезнейшш, я пришелъ къ 
вамъ....

П у з а п ч и к о в ъ .  Зпаю я васъ.... вамъ нужна кровь моя?...
К у л а к о в ъ .  П Ь т ъ  ужъ, теперь пе пужиа. Я прпшелъ поправить 

мои ошибки.... я во мпогомъ виноватъ предъ нами.... и но-пер- 
выхъ, вотъ вамъ бутылка шампапскаго, въ замепъ той, которую 
я разбилъ у васъ въ коррндорЬ.... (Ставить бут ы лку на столь.

П у з а н ч п к о в ъ .  Я ие понимаю....
К у л а к о в ъ .  Да, любезнейшш мой, Авдотья Петровна мне все 

разсказала.
П у з а н ч и к о в ъ .  Все! что-же такое опа разсказала?

(.Входить Агаф ья; въ рукахъ  у  ней письмо.)
К у л а к о в ъ .  Вы ее спасли.... остановили на краю пропасти....
П у з а н ч н к о в ъ . Какимъ же это образомъ ?



у
К у л а к о в *!, .  Опа была совсемъ готова сделать важную ошибку, 

по вы не допустили ре до того, удержавъ у себя....
П у з а н ч и к о в ъ .  Я ее удерж алъ у с е б я ?
К у л а к о в *.  Да, вы видите, что я все зпаю теперь.... вы ее 

остановили вместе съ ея ветренной подругой п ие пустили ихъ 
въ маскарадъ.... подругу эту я внделъ здесь и вы былп въ ея ко- 
стюмЬ, безъ котораго опа пе могла ехать.... благодарю васъ, вы 
честиейшш, благородпейшш человекъ.

11 уза  п ч н к о в ъ .  Помилуйте пе за что.... (Про себп.) Я его при- 
пнмалъ за сумасшедшаго ! опъ просто дуракъ....

К у л а к о в ъ . Я пе  х о ч у  о ст а в а т ь ся  у в асъ  въ д о л г у , а п о т о м у  
сб а в л ю  с т о  р убл ей  въ  годъ  с ъ  ваш ей кв арти ры  !

П у з а п ч п к о в ъ  (про себп). О! да о п ъ  н  пе дуракъ ! (Е м у .)  Бла
годарю.... по я самъ попрошу заделать эту дверь, что бы у меня 
не было двухъ лестнпцъ, а то пожалуй, мпе придется въ другой 
разъ останавливать кого-нибудь па краю пропасти.

А г а ф ь я .  Къ вамъ принесли письмо, Петръ Иванычъ!... (У хо
дить.)

П у з а п ч н к о в ъ . Письмо.... отъ моего начальника.... (Развернувъ  
письмо, прочитываешь его.) Гора съ плечъ.... Кутерьма кончилась 
благополучно.... Ивапъ Семенычъ просптъ извинешя, иазывастъ 
меня велнкодушпымъ человЬкомъ.... А главное-то... главное— обе- 
щаетъ прибавку жаловапья. Видпшь-ли, Каролинушка, что доброде
тель всегда вознаграждается !

К у л а к о в ъ .  Очень радъ вашему счастью.... Прощайте, я иду 
къ ж ене моей, Авдотье Петровне.... Благодарю васъ, я теперь со 
вершенно счастлнвъ,...

П у з а п ч п к о в ъ . Прощайте!... Засвидетельствуйте почтеше Ав
дотье Петровне.... Да, вотъ п забылъ !... Дверь-то сделайте одол- 
жеше замажьте, залепите, заколотите.... словомъ, какъ вамъ угодно, 
только заделайте.... Это просто дверь, которая и мевя и васъ приве
дешь къ погибели.

К у л а к о в ъ .  Непременно... прощайте.... душеино вами б л а г о -  

дарепъ....
П у з а п ч п к о в ъ . Фу батюшки!...  вотъ такъ кутерьма.... Ну, 

Каролинушка и такъ мы снова благополучны — пойдемъ-же 
доедать нашъ прерванный ужинъ и нашего заливиаго поросен
к а . . . .

К а р о л п н а . Пойдемъ ! Какъ потревожишься, пострадаешь, по
трусишь, проголодаешься, такъ и остатки сладки.
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Вамъ авторскш  зиакомъ порядокъ 
П росить у публпкп суда —
II уж ъ простите за урлдокъ 
Мы это д-Ьлаемъ всегда.
Нашъ авторъ  такж е молвить слово 
Просплъ. Н ельзя-ль отъ  васъ узнать.... 
Скаж ите ив’Ьнья вы какого :
Ш ес’Ь ж ить иль умпрать ?

в м *  с т  и. 

С каж ите мп'Ъньи вы какого : 
ШесЬ ж ить иль ум прать ?
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